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ОБ
Щ

ЕН
И

Е

Фразы

ОБЩЕНИЕ CONVERSATION

В данном разделе вы найдёте темы, которые помогут 
вам во время вашей поездки «установить контакты» с 
жителями Великобритании или США, и вы сможете под-
держивать основные темы беседы.

Приветствие Greeting

Здравствуйте!

Привет!

Доброе утро!

Добрый день!

Добрый вечер!

Добро 
пожаловать!

Рады вас видеть!

Hello!

Hi!

Good morning!

Good afternoon!

Good evening!

Welcome!

We are glad to 
see you!

хэло{у!

хай!

гуд мо{:нин!

гуд а:фтэну{:н!

гуд и{:внин!

уэ{лкэм!

уи: а: глэд ту 
си: ю:!

Фразы

Прощание Parting

До свидания!

Пока!

До встречи!

До завтра!

Good-bye!

See you later!

See you soon!

See you tomor-
row!

гуд бай!

си: ю: лэ{йтэ!

си: ю: су:н!

си: ю: тумо{роу!
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ОБЩЕНИЕ

ОБ
Щ

ЕН
И

ЕДо вечера!

Счастливо!

Счастливого 
пути!

Желаю успехов!

Уже очень позд-
но, мне пора идти

Спокойной ночи! 

See you tonight!

Good luck!

Have a good trip!

I wish you 
success!

It's too late, 
I have to go

Good night!

си: ю: туна{йт!

гуд лак!

хэв э гуд трип!

ай уи{ш ю: саксэ{с!

итс ту: лэйт, ай 
хэв ту го{у

гуд найт!

Обращение Addressing

Фразы

Госпожа... (об-
ращение к замуж-
ней женщине)

Госпожа... 
(обращение 
к женщине)

Господин... 
(обращение 
к мужчине)

Сэр (употребля-
ется при обраще-
нии к человеку, 
который выше 
по социальному 
положению)

Официант

Носильщик

Полицейский

Извините, скажи-
те, пожалуйста,...

Madam..., Mrs...

Miss...

Mister..., Mr...

Sir

Waiter 

Porter

Officer

Excuse me, tell me 
please...

мэ{д(э)м..., 
ми{сиз...

мис...

ми{стэ...

сэ:

уэ{йтэ 

по{:тэ

о{фисэ

икскъю{:з ми:, тэл 
ми: пли:з...
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ОБЩЕНИЕ
ОБ

Щ
ЕН

И
Е Знакомство Making acquaintance

Вы не знакомы?

Разрешите пред-
ставить вам...

– моего друга

– мою подругу

– моего мужа

– мою жену

Разрешите пред-
ставиться, я...

Как вас зовут?

Меня зовут...

Моё имя...

Моя фамилия...

Очень приятно!

Рад с вами позна-
комиться

У меня отпуск

Я в командировке

Я приехал(а)...

– один (одна)

Have you met?

Let me intro-
duce you to... 
(довольно 
официальная 
форма) 

Please, meet... 
(неофициальная 
форма)

– my friend

– my girlfriend

– my husband

– my wife

Let me introduce 
myself, I am...

What is your 
name?

I am...

My name is...

My surname is...

Very pleased!

I am glad 
to meet you

I am on a leave

I am on a business 
trip

I have arrived...

– alone

Фразы

хэв ю: мэт?

лэт ми: интро-
дью{:с ю: ту... 

пли:з ми:т...

– май фрэнд

– май гэ{:лфрэнд

– май ха{збэнд

– май уа{йф

лэт ми: интро дь ю{:с 
майсэ{лф, ай эм...

уо{т из ё: 
нэйм?

ай эм...

май нэйм из...

май сэ{:нэйм из...

ве{ри пли:зд!

ай эм глэд 
ту ми:т ю:

aй эм он э ли:в

ай эм он э би{знис 
трип

ай хэв эра{йвд...

– эло{ун
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ОБЩЕНИЕ

ОБ
Щ

ЕН
И

Е– с женой

– с ребёнком

– с женой 
и детьми

– с мужем 
и детьми

Я остановился...

– в гостинице

– у родственников

– у друзей

– with my wife

– with my child

– with my wife 
and children

– with my hus-
band and children

I am staying...

– in a hotel

– at my relatives'

– at my friends'

– уи{з май уа{йф

– уи{з май чайлд

– уи{з май уа{йф 
энд чи{лдрэн

– уи{з май ха{збэнд 
энд чи{лдрэн

ай эм стэ{йин...

– ин э хоутэ{л

– эт май рэ{лэтивз

– эт май фрэндз

Встреча Meeting

Фразы

Какая неожидан-
ная встреча!

Не ожидал вас 
здесь встретить!

Мир тесен!

Как давно мы 
не виделись!

Как я рад вас ви-
деть!

Как живёте?

Как поживает 
ваша семья?

Как родители?

What a sudden 
meeting!

Fancy meeting 
you here!

(This is a) small 
world!

It's a long time 
since I saw you 
last!

I am very glad to 
see you!

How are you?

How is your 
family?

How are your 
parents?

уо{т э садн 
ми{:тин!

фэ{нси ми{:тин ю: 
хи{э!

(зис из э) смо:л 
уэ{:лд!

итс э лон тайм 
синс ай со: ю: 
ла:ст!

ай эм ве{ри глэд 
ту си: ю:!

ха{у а: ю:?

ха{у из ё: 
фэ{мили?

ха{у а: ё: 
пе{эр(э)нтс?
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ОБЩЕНИЕ
ОБ

Щ
ЕН

И
Е Как жена?

Как муж?

Как дети?

Что нового?

Ничего нового

Как дела?

Неплохо

Всё хорошо

Ничего, спасибо

Так себе

Ничего хорошего

Ничего 
интересного

Надеюсь, 
мы скоро снова 
увидимся

Позвоните мне. 
Мой телефон...

У меня новый 
адрес. Запи-
шите...

До скорой встре-
чи!

До скорого!

How is your wife?

How is your 
husband?

How are your
children?

Any news?

Nothing new

How are things?

Not bad

Everything goes 
well

Pretty well, 
thank you

So-so

Nothing good

Nothing 
interesting

I hope, we shall 
meet again soon

Call me. My te le-
phone number 
is...

I have a new ad-
dress. Please, 
write it down...

I hope I'll see you 
soon!

See you soon!

ха{у из ё: уа{йф?

ха{у из ё: 
ха{збэнд?

ха{у а: ё: чи{лдрэн?

э{ни нью:з?

на{синг нью:

ха{у а: сингз?

нот бэд

э{врисинг го{уз 
уэ{л

при{ти уэ{л, 
сэнк ю:

со{у-со{у

на{синг гуд

на{синг 
и{нтристин

ай хо{уп, уи: шэл 
ми:т эге{н су:н

ко:л ми:. Май 
те{лифоун на{мбэ 
из...

ай хэв э нью: 
эдрэ{с. Пли:з, райт 
ит да{ун...

ай хо{уп айл си: 
ю: су:н!

си: ю: су:н!
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ОБЩЕНИЕ

ОБ
Щ

ЕН
И

ЕФормулы 
вежливости

The formulas 
of politeness

Фразы

Спасибо

Я вам очень 
признателен

Всегда 
пожалуйста

Не за что (в от-
вет на благодар-
ность)

Не стоит

Извините

Прошу прощения

Простите, разре-
шите спросить...

Thank you; 
Thanks 
(разговорный 
вариант)

I am very grateful 
to you

You are always 
welcome

Don't 
mention it

It's all right

Sorry

I am sorry

Excuse me, may I 
ask you...

сэнк ю:;
сэнкс

ай эм ве{ри 
грэ{йтфул ту ю:

ю: а: о{:лвэз 
уэ{лкэм

до{унт 
ме{нш(э)н ит

итс о:л райт

со{ри

ай эм со{ри

икскъю{:з ми:, мэй 
ай а:ск ю:...

Excuse me и I'm sorry употребляются тогда, когда вы не рас-
слышали и просите повторить то, что было сказано, или если 
вы совершили какой-либо поступок, о котором сожалеете, и 
хотите извиниться. Excuse me употребляется в тех случаях, 
когда вы о чём-либо просите или обращаетесь к кому-либо 
с вопросом. Sorry, в отличие от excuse, употребляется для 
извинения за то, что вы сделали что-либо не так.

Угощайтесь!

С удовольствием!

Help yourself, 
please!

With pleasure!

хелп ё:сэ{лф, 
пли:з!

уи{з плэ{жэ!
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ОБЩЕНИЕ
ОБ

Щ
ЕН

И
Е Передайте 

привет...

– сeмье

– жене

– мужу

– брату

– сестре

Give my 
regards to...

– your family

– your wife

– your husband

– your brother

– your sister

гив май 
рига{:дз ту...

– ё: фэ{мили

– ё: уа{йф

– ё: ха{збэнд

– ё: бра{зэ

– ё: си{стэ

Согласие Consent

Фразы

Да

Да, конечно

Непременно

Хорошо

Ладно

Я согласен

Обязательно

С удовольствием

Несомненно

Совершенно 
верно

Вы правы!

Правильно!

Конечно!

Я не против

Я не возражаю

Я «за»!

Yes

Yes, of course; 
Yes, certainly

By all means

All right

O'kay

I agree

Oh, surely

With pleasure

Undoubtedly

Absolutely correct

You are right!

It's correct!

Certainly!

I'm not against it

I do not object

I'm for it!

йес

йес, ов ко:с; 
йес, сэ{:тнли

бай о:л ми:нз

о:л райт

окэ{й

ай эгри{:

o{y, шу{эли

уи{з плэ{жэ

анда{утэдли

а{бс(э)лю:тли 
кэрэ{кт

ю: а: райт!

итс кэрэ{кт!

сэ{:тнли!

айм нот эгэ{нст ит

ай ду: нот 
эбджэ{кт

айм фо:(р) ит!
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ОБЩЕНИЕ

ОБ
Щ

ЕН
И

ЕОтказ Refusal

Фразы

Просьба Request

Фразы

Нет

Ни в коем случае

Я (категори-
чески) против

Я не согласен

Я не могу

Я возражаю

Это невозможно

Это неправда

Мне кажется, что 
вы не правы

No

By no means

I (strongly) object

I disagree

I can't

I object to...

It's impossible

It's not true

It seems to me, 
that you are not 
right

но{у

бай но{у ми:нз

ай (стро{нгли) 
эбджэ{кт

ай дисэгри{:

ай ка:нт

ай эбдже{кт ту...

итс импо{сэбл

итс нот тру:

ит си:мз ту ми:, 
зэт ю: а: нот райт

Не могли бы вы...

Мне хотелось 
бы...

Пожалуйста,...

– подождите 
немного

– покажите

– откройте

– закройте

– включите

Couldn't you...

I would like to...

Please...

– wait a bit

– show

– open

– close

– switch on

куднт ю:...

ай вуд лайк ту...

пли:з...

– уэ{йт э бит

– шо{у

– о{уп(э)н

– кло{уз

– суи{тч он
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ОБЩЕНИЕ
ОБ

Щ
ЕН

И
Е – выключите

– позовите

– повторите

– позвоните

Можно..?

– вас попросить

– взять

– посмотреть

– войти

– закурить

Помогите мне, 
пожалуйста!

– switch off

– call

– repeat

– telephone

May I..?

– ask you

– take

– look at

– come in

– smoke

Help me, please!

– суи{тч оф

– ко:л

– рипи{:т

– тэ{лифоун

мэй ай..?

– а:ск ю:

– тэйк

– лук эт

– кам ин

– смо{ук

хелп ми:, пли:з!

Поздравление, 
пожелание

Congratulation, 
wish

Фразы

Поздравляю 
вас с..!

– днём рождения

– праздником

– рождением 
сына

С Новым годом!

Счастливого 
Рождества!

Желаю вам...

– счастья

– успехов

– удачи

I congratulate you 
on..!

– your birthday

– the holiday

– birth of the son

Happy New Year!

Merry Christmas!

I wish you...

– happiness

– success

– good luck

ай кэнгрэтьюлэ{йт 
ю: он..!

– ё: бэ{:сди

– зэ хо{лэди

– бэ:с ов зэ сан

хэ{пи нью: йи{а!

мэ{ри кри{смас!

ай уи{ш ю:...

– хэ{пинис

– саксэ{с

– гуд лак
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ОБЩЕНИЕ

ОБ
Щ

ЕН
И

Е– счастливого 
пути

– хорошего 
отдыха

– a happy journey

– a good rest

– э хэ{пи джэ{:ни

– э гуд рэст

Сожаление, 
сочувствие

Regret, 
sympathy

Фразы

Как жаль!

Я очень сожалею

Мы очень 
сожалеем

Очень вам 
сочувствую!

Не волнуйтесь

Примите 
мои [на ши] 
соболезнования

Чем я могу вам 
помочь?

What a pity!

I regret it so 
much

We regret it 
so much

I sympathize you 
very much!

Don't worry

Accept my [our] 
condolences

What can I do 
for you?

уо{т э пи{ти!

ай ригрэ{т ит co{y 
мач

уи: ригрэ{т ит 
со{у мач

ай си{мпэсайз ю: 
ве{ри мач!

до{унт уа{ри

эксэ{пт май [а{уэ] 
кэндэ{улэнсэз

уо{т кэн ай ду: 
фо: ю:?

Приглашение Invitation

Фразы

Что вы делаете..?

– сегодня

– сегодня вечером

– завтра

What are you 
going to do..?

– today

– tonight

– tomorrow

уо{т а: ю: го{уин ту 
ду:..?

– тудэ{й

– туна{йт

– тумо{роу
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ОБЩЕНИЕ
ОБ

Щ
ЕН

И
Е – завтра вечером

Вы свободны..?

– после обеда

– сегодня вечером

– в субботу

Разрешите при-
гласить вас в..?

– кино

– театр

– ресторан

Пойдёмте на кон-
церт

Вы можете со-
ставить мне ком-
панию?

Можно предло-
жить вам..?

– чашечку кофе

– сигарету

– рюмку вина

– мороженое

– tomorrow evening

Are you free..?

– after dinner

– tonight

– on Saturday

May I invite 
you to..?

– the cinema

– a theatre

– a restaurant

Let's go to the 
concert

Can you keep me a 
company?

May I offer you..?

– a cup of coffee

– a cigarette

– a glass of wine

– an ice cream

– тумо{роу и{:внин

а: ю: фри:..?

– а{:фтэ ди{нэ

– туна{йт

– он сэ{тэди

мэй ай инва{йт 
ю: ту..?

– зэ си{нэмэ

– э си{этэ

– э рэ{ст(э)ронт

лэтс го{у ту зэ 
ко{нсэ(:)т

кэн ю: ки:п ми: э 
ка{мп(э)ни?

мэй ай о{фэ ю:..?

– э кап ов ко{фи

– э сигэрэ{т

– э гла:с ов уа{йн

– эн айс кри:м

Надобность Need

Фразы

Мне нужно...

Я хотел бы...

Дайте мне, пожа-
луйста,...

Покажите мне, 
пожалуйста,...

I want to...

I would like...

Give me, please...

Show me, please...

ай уо{нт ту...

ай вуд лайк...

гив ми:, пли:з...

шо{у ми:, пли:з...
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ОБЩЕНИЕ

ОБ
Щ

ЕН
И

ЕПринесите мне, 
пожалуйста,...

Подскажите мне, 
пожалуйста,...

Я заблудился

Я устал

Я голоден

Где здесь ближай-
ший туалет?

Bring me, please...

Please, tell me...

I have lost my way

I am tired

I am hungry

Where is the near-
est toilet here?

бринг ми:, 
пли:з...

пли:з, тел ми:...

ай хэв лост май уэ{й

ай эм та{йэд

ай эм ха{нгри

уэ{а(р) из зэ ни{э-
рэст то{йлит хи{э?

Профессии Professions

Фразы

Кем вы 
работаете?

Я работаю редак-
тором

Где вы работаете?

Я работаю...

– в банке

– в больнице

– в издательстве

– в фирме

Кем работает 
ваша жена?

Моя жена домо-
хозяйка

Я студент

What are you?; 
What is your pro-
fession?

I work as an editor

Where do you 
work?

I work...

– at a bank

– at a hospital

– at a publishing 
house

– in a company/
in a firm

What is your wife?

My wife is a 
housewife

I am a student

уо{т а: ю:?; 
уо{т из ё: 
прэфэ{ш(э)н?

ай уэ{:к эз эн 
э{дитэ

уэ{а ду: ю: уэ{:к?

ай уэ{:к...

– эт э бэнк

– эт э хо{спитл

– эт э па{блишин 
ха{ус

– ин э ка{мпэни/
ин э фэ:м

уо{т из ё: уа{йф?

май уа{йф из э 
ха{усуайф

ай эм э стью{:д(э)нт
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ОБЩЕНИЕ
ОБ

Щ
ЕН

И
Е Где вы учитесь?

Я учусь в...

– колледже

– университете

– академии

На каком факуль-
тете вы учитесь?

Я учусь на ... фа-
культете

– филологическом

– экономическом

– юридическом

Я учусь на треть-
ем курсе

Где работают 
ваши родители?

Они пенсионеры

Where do you 
study?

I study...

– in a college

– at a university

– in academy

What faculty do 
you study at?

I study at a...

– philological 
faculty

– faculty of eco-
nomics 

– faculty of law

I am in the 
third year

Where do your 
parents work?

They are pensioners

уэ{а ду: ю: ста{ди?

ай ста{ди...

– ин э ко{лидж

– эт э ю:нивэ{:сити

– ин экэ{дэми

уо{т фэ{к(э)лти ду: 
ю: ста{ди эт?

ай ста{ди эт э...

– филэло{джи-
к(э)л фэ{к(э)лти

– фэ{к(э)лти ов 
и:кэно{микс 

– фэ{к(э)лти ов ло:

ай эм ин зэ 
сэ:д йэ:

уэ{а ду: ё: 
пеэ{р(э)нтс уэ{:к?

зэй а: пе{ншэнэз

полезные слова

адвокат

актёр

актриса

банковский слу-
жащий

бармен

бизнесмен

брокер

бухгалтер

a lawyer

an actor

an actress

a bank employee

a barman

a businessman

a broker

a book-keeper

э ло{:йэ

эн э{ктэ

эн э{ктрис

э бэнк эмплойи{:

э ба{:мэн

э би{знисмэн

э бро{укэ

э бу{к ки:пэ
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ОБЩЕНИЕ

ОБ
Щ

ЕН
И

Еводитель

военнослужащий

врач

глава фирмы

диджей

дизайнер

диктор

дилер

дипломат

дистрибьютор

журналист

коммерсант

конструктор

лётчик

маклер

менеджер

модельер

музыкант

переводчик

предприниматель

представитель 
фирмы

программист

продюсер

прокурор

психиатр

психолог

психотерапевт

редактор

a driver

a military man

a doctor

a head of а firm

a DJ

a designer

an announcer

a dealer

a diplomat

a distributor

a journalist

a businessman

a designer

a pilot

a broker

a manager

a fashion-designer

a musician

an interpreter

a businessman

a representative of 
a firm

a programmer

a producer

a public 
prosecutor

a psychiatrist

a psychologist

a psychotherapist

an editor

э дра{йвэ

э ми{лит(э)ри мэн

э до{ктэ

э хэд ов э фэ:м

э ди{джей

э диза{йнэ

эн эна{унсэ

э ди{:лэ

э ди{плэмэт

э дистри{бью(:)тэ

э джэ{:нэлист

э би{знисмэн

э диза{йнэ

э па{йлэт

э бро{укэ

э мэ{ниджэ

э фэ{ш(э)н диза{йнэ

э мью(:)зи{ш(э)н

эн интэ{:притэ

э би{знисмэн

э рэпризэ{нтэтив 
ов э фэ:м

э прэ{угрэмэ

э прэдью{:сэ

э па{блик 
про{сикью:тэ

э сайка{йэтрист

э сайко{лэджист

э сайкэусэ{рэпист

эн э{дитэ
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ОБЩЕНИЕ
ОБ

Щ
ЕН

И
Е режиссёр

референт

священник

скульптор

специалист по 
маркетингу

спортсмен

строитель

студент

учитель

финансист

фотограф

художник

школьник

экономист

юрист

a film-director

a reviewer

a clergyman

a sculptor

an expert in 
marketing

a sportsman

a builder

a student

a teacher

a financier

a photographer

an artist

a schoolboy

an economist

a lawyer

э филм дирэ{ктэ

э ривью{(:)э

э клэ{:джимэн

э ска{лптэ

эн э{кспэ:т ин 
ма{:китинг

э спо{:тсмэн

э би{лдэ

э стью{:д(э)нт

э ти{:чэ

э файнэ{нсиэ

э фэто{грэфэ

эн а{:тист

э ску{:лбой

эн и(:)ко{нэмист

э ло{:йэ

Возраст Age

Фразы

Сколько вам лет?

Мне...

– семнадцать лет

– двадцать 
четыре года

– сорок девять 
лет

Какого вы года 
рождения?

Я семьдесят шесто-
го года рождения

How old are you?

I am...

– seventeen

– twenty-four

– forty-nine

When were you 
born?

I was born in 
seventy-six

ха{у о{улд а: ю:?

ай эм...

– сэвнти{:н

– твэ{нти фо:

– фо{:ти найн

уэ{н уэ{: ю: бо:н?

ай уо{з бо:н ин 
сэ{внти сикс
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ОБ
Щ

ЕН
И

ЕВы старше [моло-
же] меня на три 
года

У меня скоро 
день рождения

You are three years 
older [younger] 
than me

My birthday is 
very soon

ю: а: сри: йэ:з 
о{улдэ [йа{нгэ] зэн 
ми:

май бэ{:сди из 
ве{ри су:н

Семья Family

Фразы

Это мой...

– папа

– брат

– муж

– сын

– дядя

– племянник

– зять

– свёкор/тесть

– двоюродный 
брат

– жених

Его зовут...

Это моя...

– мама

– сестра

– жена

– дочь

– тётя

– племянница

– невестка

It's my...

– father

– brother

– husband

– son

– uncle

– nephew

– son-in-law

– father-in-law

– cousin

– bridegroom

His name is...

It's my...

– mother

– sister

– wife

– daughter

– aunt

– niece

– daughter-in-law

итс май...

– фа{:зэ

– бра{зэ

– ха{збэнд

– сан

– анкл

– не{вью:

– сан ин ло:

– фа{зэ(р) ин ло:

– казн

– бра{йдгрум

хиз нэйм из...

итс май...

– ма{зэ

– си{стэ

– уа{йф

– до{:тэ

– а:нт

– ни:с

– до{:тэ(р) ин ло:
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ОБЩЕНИЕ
ОБ

Щ
ЕН

И
Е – свекровь/тёща

– двоюродная 
сестра

– невеста

Её зовут...

Вы женаты [за-
мужем]?

Я женат [замужем]

Я холост

Я ещё не замужем

Я в разводе

У меня двое детей

У меня нет детей

– mother-in-law

– cousin

– bride/fiance{e

Her name is...

Are you married?

I am married

I am single

I am not yet married

I am divorced

I have two children

I have no children

– ма{зэ(р) ин ло:

– казн

– брайд/фиэнси{:

хё: нэйм из...

а: ю: мэ{рид?

ай эм мэ{рид

ай эм сингл

ай эм нот йет мэ{рид

ай эм диво{:ст

ай хэв ту: чи{лдрэн

ай хэв но{у чи{лдрэн

Вы говорите..?

– по-русски

– по-немецки

– по-французски

– по-итальянски

– по-испански

Я ... по-англий ски

– не говорю

– немного говорю

– немного пони-
маю

– не понимаю

Can you speak..?

– Russian

– German

– French

– Italian

– Spanish

I ... English

– can't speak

– speak a little

– understand a 
little

– don't under-
stand

кэн ю: спи:к..?

– ра{ш(э)н

– джэ{:мэн

– френч

– итэ{лиэн

– спэ{ниш

ай ... и{нглиш

– ка:нт спи:к

– спи:к э литл

– андэстэ{нд э 
литл

– до{:унт 
андэстэ{нд

Язык Language

Фразы
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